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Versalurn

Vestavny vysuvny systém pro prenos energie/dat
Built-in power/data retractable swivelling system

q

2011/65/EU

=

Versaturn je oto€ny systém zasuvek a multifunkéni
konektivity. Otadeni je zajisténo  pomoci
elektrického servomotoru. Systém je zabezpecen
proti nechténému otocCeni, kdyZz jsou v ném
zasunuty zastrcky.

Versaturn is a power system and multifunction data
accompanied by an electric swivelling system. The
side sensors, by detecting the presence of plugs,

prevent the accidental closing when they are
inserted.
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SAFETY INSTRUCTIONS

A ULOZTE SI TYTO POKYNY

& SAVE THESE INSTRUCTIONS

— Nez budete pokracovat, prectéte si pokyny k instalaci
a peclivé si prectéte bezpec€nostni opatieni.

— Aby se snizilo riziko Urazu elektrickym proudem,
pouzivejte pouze ve vnitfnich prostorach .

— Aby se snizilo riziko urazu elektrickym proudem, pfed
instalaci nebo vyjmutim pfistroje odpojte napajeni

z elektrické zasuvky.

— NepokouSejte se zafizeni otevfit nebo opravit sami.
Zadné vnitfni soudasti nejsou opravitelné uzivatelem.

— Nepfipojujte zafizeni, které pfesahuje jmenovity proud
uvedeny na Stitku vyrobku.

— Tento spotfebi€ musi byt pfipojen k hlavni zasuvce,
ktera je spravné instalovana a uzemnéna v souladu
s platnymi normami.

— Nepouzivejte vyrobek s prodluzovacimi kabely nebo
adaptéry, které by mohly eliminovat uzemneéni.

— Nepouzivejte ani neskladujte vyrobek v obzvIast
horkém/chladném  prostfedi. Zabrarite  vystaveni
vihkosti, prachu, nadmérnému teplu nebo pfimému
slunecnimu zareni.

— Pokud je vyrobek instalovan v mistech, ktera jsou
vystavena nebezpecli kontaktu s vodou, je tfeba na
panel, kde je ram umistén, aplikovat silikon nebo
podobné tmely.

—NepouZivejte vyrobek, pokud je okoli mokré. Pokud do
produktu vnikla kapalina, odpojte zastrcku od elektricke
zasuvky a kontaktujte servis.

— Zabrarite hrubému zachazeni, silnym otfesim nebo
narazim. Nikdy nepouzivejte vyrobek, pokud je
poskozen.

— Nezakryvejte vyrobek a neumistujte na néj ani v jeho
blizkosti zadné predméty, které by mohly omezovat
funk&nost vyrobku.

— Before proceeding, refer to the installation instructions
and read carefully the safety precautions.

— To reduce the risk of electrical shock - use only
indoors.

— To reduce the risk of electrical shock - disconnect
power to the receptacle before installing or removing the
unit.

— Do not attempt to open or repair the device yourself.
There are no user-serviceable parts inside.

— Do not plug in equipment that exceeds the amperage
rating indicated on the product’s label.

— This appliance must be connected to a main socket
correctly installed and provided with ground connection
in accordance with current norms.

— Do not use the product with extension cords or
adapters that could eliminate its connection to ground.
— Do not use or store the product in particularly hot/cold
environments.  Avoid exposure to humidity, dust,
excessive heat or direct sunlight.

- Ifthe product is mounted in areas at risk of contact with
water, it is necessary to apply silicone or similar sealants
on the panel where the frame stands.

— Do not use the product if the surrounding area is wet.
If you have spilled liquid into the product, disconnect the
plug from the wall outlet and contact qualified personnel.
— Avoid rough handling, strong shocks or impacts.
Never use the product if it is damaged.

— Do not cover or place objects on or near that can block
the functionality of the product.

INSTALACE / INSTALLATION

Obsah / Contents
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Pfipoiovaci kabel / Plug to wire
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Postup instalace:

Namontujte zastr¢ku na kabel.

AUpozoméni: Instalaci zastréky a pfipojeni

k hlavni rozvodneé siti musi provadét pouze kvalifikovany
personal.

&Upozoméni: Pouzivejte zafizeni pouze a vyhradné
poté, co bylo namontovano a zajisténo pomoci Sroubu.

1. Vytvorte montazni otvor.
2. Vlozte kabely a zafizeni do otvoru.

3. dotahnéte matice podle obrazku 3. Vlozte Srouby
do Ctyf upevinovacich bodl a zajistéte pojistnymi
Krytkami.

4. Manualné nasSroubujte na panel Ctyfi kridlové
matice. Znovu je utdhnéte bez pouziti pfili§ velké
sily.

5. Zasunte zastrcku do zasuvky. Kdyz se dotykové
tlacitko rozsviti modfe, znamena to, Ze vyrobek je
zapnuty.

6. Lehkym poloZenim prstu na modry krouzek se
vyrobek otoCi o 180° dozadu nebo dopfedu, aby se
oteviel nebo zaviel. V oteviené nebo zaviené
poloze ma dotykové tlaCitko modrou barvu. Béhem
otaceni tlaCitko méni barvu z modré na blikajici
Cervenou.

7. VVyrobek je opatfen bo¢nimi bezpecnostnimi Cidly,
ktera detekuji pfitomnost zastrCek, coz zabranuje
nahodnému uzavieni vyrobku, pokud jsou zastrcky
zasunuty zasuvky.

Béhem faze otevirani, jestlize jsou zafizeni
pfipojena a dojde k zamérnému nebo nahodnému
dotyku tlacitka, se vyrobek neotaci, protoze
bezpe€nostni senzory detekovaly pfekazku.

Pokud béhem otaceni senzory detekuji prekazku
nebo pokud néco prekazi rotujici ¢asti, zafizeni se
zastavi a otoCi se zpét.

Moment zatéZze motoru byl specialné nastaven tak,
aby bylo mozZné manualné otacet zafizenim v
pfipadé neobvyklého zastaveni, neoCekavaného
preruseni napajeni nebo jinych neocCekavanych
udalosti, které mohou ovlivnit bezpeénost uzivatele.

Installation steps :

Mount the plug on the cable.

&Warning: The installation of the plug and any
connection to the main electricity grid must be performed
only by authorized personnel.

/\ Warning: Use the device only and exclusively after, it
has been mounted and secured with the thumbscrews.

1. Perform the cutting in the mounting panel.
2. Insert the cables and the device into the panel cutout.

3. Perform the adjustment the thumbscrews by unscrewing
/screwing the nuts according to the thickness of the panel
as shown in Figure 3.Insert the thumbscrews in the four
fixing points and snap-in the locking caps.

4. Manually screw the four butterfly flyers against the
panel. Once against, tighten without applying too much
force.

5. Insert the plug into the wall socket. When the
touch button turns blue, it means that is product is
powered ON.

6. By lightly placing the finger on the blue circlet, the
product performs a rotation of 180 ° back and forth
for opening or closing. In the open or closed
position, the touch button has a blue colour. During
the rotation, the button changes colour from blue to
flashing red.

7. The product is provided with lateral safety sensors that
detect the presence of the plugs, preventing the
accidental closing of the product when these are
inserted.

During the opening phase, if there are devices connected
and the button is touched, deliberately or accidentally, the
product does not turn because as there is an obstacle
that interferes with the safety sensors.

If during the rotation, an obstacle should interfere with the
sensors or with the rotating part, the device stops and
turns back.

The stall torque of the motor was specifically set, In order
to be possible to manually rotate the device in the case
of abnormal stop, unexpected power interruption or other
unexpected events that may affect the safety of the user.
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chny rozméry jsou uvedeny v milimetrech

VersaTurn (mm).

.. . . o B . B All dimensions are gtated in millimetres (mm).
Upozornéni: PouZivejte zarizeni pouze a vyhradné poté, co bylo namontovano a zajisténo pomoci Sroubii.

Warning: Use the device only and exclusively after it has been mounted and secured with the thumbscrews.
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OK Dotykové tlacitko / Touch button

O
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* Vstupni napéti

Stupen ochrany V oteviené/zaviené pozici

Input voltage max. 250 V AC, 50-60 Hz Degree of protection P20 In Open/ Close position
* Maximalni zatéz Provozni prostredi Interiér
Maximum load max.16 A Operating environment  Indoor é
*  Maximalni zatéz az 3 400 W Rozméry 390 x 112 x 100 mm
Maximum load up to Dimensions (LxW x H)

% Ridte se specifikaci uvedenych na $titku vyrobku. Specifikace se mohou lisit, protoZe vyrobek Ize piizplisobit typu zasuvky.
follow the specifications listed on the product’s label. The specifics may vary, as the product is customizable by type of sockets.

UDRZBA / MAINTENANCE

Pred cisténim vzdy odpojte napajeci zdroj, jelikoz
se jednotka pfi doteku dotykového tlaCitka muize
otacet.

Cistéte tyto vyrobky mékkym suchym hadfikem
nebo navihenym vodou nebo alkoholem.
Nepouzivejte drsné hubky / houby / abrazivni nebo

agresivni prostifedky a/nebo korozivni Cistici
prostfedky.
Pristroj zadnym zpusobem nerozebirejte ani

neupravujte, jinak muze zaruka pozbyt platnosti.
VSechny opravy vyrobkd musi byt provedeny nebo
schvaleny firmou ASA Plastici. V pfipadé
neopravnénych oprav pozbyva zaruka platnosti.

Before cleaning, always disconnect the power
supply, as the unit can rotate if the touch button is
touched.

Clean these products with a soft dry cloth or
moistened with water or alcohol. Must be avoided
scouring pads / sponges / cloths abrasive or
aggressive and / or corrosive cleaners.

Do not disassemble or modify the device in any
way, or the warranty may be voided.

All product repairs must be performed or approved
by ASA Plastici. Unauthorized repairs will void the
warranty.

0EEZ — Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni. Tyto
produkty musi byt fadné recyklovany a nemély by byt
likvidovany jako domaci odpad.

Likvidace spole¢né s obecnym komunalnim odpadem je

zakazana.

WEEE - Waste of electric and electronic
equipment. These products must be recycled
properly and should not be disposed as
household waste. Disposal in general household
waste is prohibited.

Obsah této p‘ﬂ'ruéky S|ou2|’ pouze pro informaéni The material in this manual is for informational

ucely. VSechny rozméry a specifikace vyrobku

mohou byt zménény bez pfedchoziho upozornéni.

purposes only. All product dimensions and
specifications are subject to change without notice.
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